
Разбросанные среди деревьев, прибывшие Горные Зеленые Коты совсем не похожи на того,
который умер. Эти были более темного оттенка, и все они легко достигали 2 метров, а
некоторые даже больше 3 метров в длину.

Их насчитывается от 20 до 30. Их глаза устремлены на экспедиционную группу. Судя по
убийственному намерению, испускаемому зверями, эти демонические кошки жаждут крови, и
они знали, где ее взять. Эти острые клыки вдруг показались им гораздо более устрашающими,
чем раньше.

Изначально они пришли сюда, чтобы посмотреть на суматоху. Увидев на полу тело своего
мертвого товарища, они пришли в ярость. Их шерсть вспыхнула, и если бы взглядом можно
было убить, то жертвы уже были бы.

Аоооооооооооооооооооооооооооо!

Все демонические кошки выгнули свои тела в устрашающих позах. Теперь они еще больше
нагнетают убийственное намерение, как будто хотят утопить эту область в резне.

Взгляд демонических кошек: Уровень 62 - Уровень 65

"О, Господи Бисус..."

воскликнул член экспедиции. Некоторые из других членов экспедиции перестали
воспринимать текущую реальность. У большинства из них закружилась голова от одного только
количества присутствующих здесь Торни Грин Котов. Фэй Фэй, Бинг Линг и Биши также
заметили очень серьезные выражения лиц.

Всего одна демоническая кошка - достаточная проблема для 3 особей 7-го пикового уровня. С
таким количеством, от 20 до 30 особей, как они вообще смогут выжить?

Неужели здесь в дело вступают особи 8-го уровня?

Фэй Фэй и двое других мрачно сжали кулаки. Они так близко к центральной области, если
здесь им придется использовать особей 8 уровня, то что будет, если они встретят более
сильных демонических зверей в глубине?

Ву Янь оглянулся на разъяренные взгляды Thorny Green Cats.

"Хватит писать в штаны, посмотрите внимательнее, эти коты отличаются от тех, с которыми вы
только что сражались".

Остальные прислушались и присмотрелись. Ву Янь вздохнул.

"Серьезно, наденьте желтые штаны, если вы собираетесь продолжать так беситься. Их ауры
слабее, намного слабее, чем у тех, с кем вы только что сражались".

Как и сказал Ву Янь, эти кошки по отдельности слабее, чем та, с которой они сражались.

"Некоторые демонические звери любят жить в группе".

Ву Янь продолжил.

"Конечно, всегда есть вожак стаи, который руководит группой. Если моя догадка верна, то тот,
кого вы только что убили, и есть вожак".



"Понятно..."

Фэй Фэй первый догадался.

"Это объясняет его смехотворную выносливость, силу и ловкость. Врожденная магия,
повышающая его показатели, также уникальна для него, верно?"

"В конце концов..."

Френда посмотрела на труп мертвой демонической кошки.

"Интересно, почему ее лидер меньше по размеру, чем другие демонические кошки..."

"Что в этом такого сверхстранного?!"

Кинухата Саяи хлопнула в ладоши.

"Учитывая ловкость, было бы логично, чтобы он был меньше по размеру, если он хочет
сохранить это преимущество. Я предполагаю, что они из тех, кто становится сильнее и меньше
одновременно".

"Это так?"

пробормотал Такицубу Рику.

"Логично..."

Хинагику достала свой хрустальный меч.

"Смерть их короля, должно быть, очень разгневала их".

"Ахаха, король, да?"

Сёкухоу Мисаки хихикнула.

"Я нахожу забавным, как король может передвигаться сам по себе. Вполне уместно, что он
встретил свой конец здесь, в наших руках".

"Последний вопль должен был быть призывом о помощи, верно?"

Микото поджала губы.

"Даже в смерти оно хочет утянуть за собой как можно больше нас, типичные демонические
звери".

Демонические кошки начали шипеть, как будто поняли слова Микото. Они очень недовольны
тем, что какие-то ничтожные людишки так плохо отзываются об их восхитительном короле.

Поняв, что эти демонические кошки слабее прежних, они почувствовали облегчение.
Некоторые из них даже обрадовались такому исходу.

Разве это не прекрасный шанс для них вернуть свою утраченную гордость?

На протяжении всего этого путешествия они были скорее зрителями, чем настоящими
бойцами. Похоже, наконец-то пришло время показать, на что они способны.



Увы, их судьба - быть краснорубашечниками в этом путешествии.

"Вы не возражаете, если я возьму командование на себя?"

Кто-то заговорил как раз в тот момент, когда остальные члены экспедиции готовились к
большой битве.

Этот человек разрушил их энтузиазм, заговорив.

Она окинула взглядом своих золотистых глаз демонических кошек. Сёкухоу Мисаки
усмехнулась, скрестив руки, она вышла вперед, ее стройные ноги, обтянутые шелковистыми
белыми леггинсами, привлекли внимание как мужчин, так и женщин.

"Хорошо, позвольте мне сделать это".

заявила Шокухоу Мисаки. Остальные смотрели на нее с растерянным видом.

"Ты?"

Бинг Линг нахмурился.

"Только ты?"

Биши вздохнула.

"Я не думаю, что это разумно..."

Фэй Фэй посмотрела на Ву Яня и остальных и заметила, что они не слишком обеспокоены, что
озадачило Фэй Фэй.

"Ну..."

Сёкухоу Мисаки помахала руками членам экспедиционной команды, ее элегантные движения
заставляли людей думать, что она происходит из королевской семьи.

"Я должна преподать урок этим подданным за то, что они позволили своему королю умереть..."

"Черт..."

вздохнул Ву Янь.

"Жоу-сама серьезно настроен, чистка будет не из легких..."

"Но..."

Фэй Фэй хотела что-то сказать, но демонические кошки больше не могли ждать. Потеря их
лидера - достаточная причина, чтобы разорвать эту экспедиционную команду в клочья.

Они собираются начать с этой женщины-человека, которая отступила от безопасности их
группы. Они набросились на Шокухоу Мисаки.

"Осторожно!"

Фэй Фэй, Бинг Линг и Биши закричали в шоке. В поле их зрения эти демонические кошки
закрывали все возможные пути отхода для Шокухоу Мисаки.



Против этого подавляющего числа, Шокухоу Мисаки спокойно достала контроллер, который
был у нее в маленькой сумочке. Она нажала кнопку на группе демонических кошек,
надвигающихся на нее.

Из контроллера раздался странный звук, и группа кошек получила удар.

Злобные взгляды смягчились, когда в зрачках этих демонических кошек появились звезды. Эти
кошки стали выглядеть более одомашненными, чем дикими. Они остановились в воздухе и
окружили Шокухоу Мисаки.

Затем все демонические кошки выпятили свои животы, мурлыча, словно прося Шокухоу
Мисаки погладить их. Все они урчали от умиления, а остальные члены экспедиционной группы
оцепенели.

http://tl.rulate.ru/book/7420/2057401


